
Seat felt with leather straps

Large, well-made seat felt from VFG offers a warm and dry seat. It is also
equipped with a water-repellent impregnation.
The felt is available with or without a shoulder strap.

Contains:

Seat felt made of wool felt with shoulder strap (20mm thick)

Attributes

Name: Seat felt with leather straps
Manufacturer: VFG
Product no.: EU2005019
Mfr. No.: 66945
Delivery weight: 0.15kg
EAN: 4260419148120
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Sicherheitshinweise für ANSITZFILZ mit
Lederriemen
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ANSITZFILZ mit Lederriemen von VFG! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine warme und trockene Sitzfläche in der Natur zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und angenehme Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung das Produkt auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie das Produkt von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Beachten Sie, dass das Produkt nicht als Spielzeug für Kinder geeignet ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass der Lederriemen sicher befestigt ist, bevor Sie sich setzen.
Vermeiden Sie rutschige oder unebene Oberflächen, um ein Ausrutschen zu verhindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von scharfen Gegenständen, die den Filz beschädigen
könnten.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Schimmelbildung zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Vorbereitung: Nehmen Sie das ANSITZFILZ aus der Verpackung und überprüfen Sie es auf Schäden.1.
Befestigung des Lederriemens:2.

Wenn Ihr Modell mit einem Trageriemen ausgestattet ist, überprüfen Sie, ob der Riemen fest sitzt.
Justieren Sie den Riemen nach Bedarf, um einen sicheren Halt zu gewährleisten.

Nutzung:3.
Platzieren Sie das Ansitzfilz auf einer stabilen, trockenen Fläche.
Setzen Sie sich vorsichtig auf das Filz und stellen Sie sicher, dass es nicht verrutscht.

Nach der Nutzung:4.
Klopfen Sie das Filz leicht ab, um Schmutz zu entfernen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um seine Lebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Wenn das Produkt stark beschädigt oder abgenutzt ist, entsorgen Sie es sicher, um
Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Ansprechpartner
in Ihrem Land. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und melden Sie unsichere Produkte oder
Vorfälle den zuständigen Behörden.

Vielen Dank, dass Sie sich für das ANSITZFILZ entschieden haben! Genießen Sie Ihre Zeit in der Natur!



Safety Instruction Guide for SEAT FELT with
Leather Straps
Introduction
Thank you for choosing the SEAT FELT with leather straps by VFG. This product is designed to provide a warm
and dry seating experience. It is important to follow the safety guidelines and instructions provided in this
manual to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure the seat felt is used only for its intended purpose as a seating accessory.
Inspect the seat felt regularly for any signs of wear or damage.
Keep the seat felt away from open flames or extreme heat sources.
Avoid using the seat felt in wet conditions without the shoulder strap, as it may become slippery.
Store the seat felt in a dry place when not in use to maintain its quality.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the seat felt if it is damaged or shows signs of excessive wear.
Ensure that the shoulder strap is securely fastened before use.
Be cautious when using the seat felt on uneven surfaces to prevent slipping.
If the seat felt becomes wet, allow it to dry completely before using it again.
Keep the seat felt out of reach of small children when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Product:1.

Remove the seat felt from its packaging.
Check that all components are included (seat felt and shoulder strap, if applicable).

Using the Seat Felt:2.

Place the seat felt on a stable and flat surface.
If using the shoulder strap, adjust it to a comfortable length and secure it around your shoulder.
Sit on the seat felt, ensuring that it is properly positioned to provide comfort and support.

Maintenance:3.

Clean the seat felt regularly with a damp cloth to remove dirt and debris.
Do not machine wash or tumble dry the seat felt; allow it to air dry if it becomes wet.

Disposal Instructions
Dispose of the seat felt responsibly in accordance with local waste disposal regulations.
If the seat felt is no longer usable, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or safety concerns regarding the SEAT FELT with leather straps, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the product packaging or visit the manufacturer's website.



Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your SEAT FELT!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Asiento de Fieltro con Correas de Cuero
Introducción
Gracias por elegir el Asiento de Fieltro con Correas de Cuero de VFG. Este producto está diseñado para ofrecerte
un asiento cálido y seco, ideal para diversas actividades al aire libre. Es importante seguir las instrucciones de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el asiento esté en buenas condiciones antes de cada uso. Revisa que no haya daños
visibles en el fieltro o en las correas.
Utiliza el asiento solo para el propósito para el que fue diseñado. No lo utilices como un juguete o para
otros fines no previstos.
Mantén el asiento alejado de fuentes de fuego o calor extremo.
Siempre verifica que el área donde usarás el asiento esté libre de objetos afilados o peligrosos que
puedan dañarlo o causarte lesiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en Niños: Este producto no es un juguete. Mantén el asiento fuera del alcance de los niños sin
supervisión.
Condiciones Climáticas: Si utilizas el asiento en condiciones húmedas o mojadas, asegúrate de que
esté completamente seco antes de guardarlo.
Carga Máxima: No excedas la carga máxima recomendada. Consulta las especificaciones del producto
para más detalles.
Uso de la Correa: Si utilizas la correa para el hombro, asegúrate de que esté bien ajustada y no
interfiera con tu movilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Asiento:1.

Encuentra una superficie plana y estable.
Despliega el asiento de fieltro y colócalo en la superficie deseada.

Uso de la Correa para el Hombro:2.

Si el modelo incluye una correa, ajusta la longitud de la correa según tu comodidad.
Asegúrate de que la correa esté bien asegurada y no se deslice durante su uso.

Mantenimiento:3.

Limpia el fieltro con un paño húmedo para eliminar la suciedad.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar el material.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el asiento de fieltro, elimínalo de manera responsable: * Recicla el fieltro si es posible, o
verifica las regulaciones locales sobre la disposición de materiales textiles. * Asegúrate de que todas las piezas,
incluidas las correas, sean desechadas de acuerdo a las normativas de reciclaje y eliminación de residuos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, te
recomendamos que te pongas en contacto con el punto de contacto de la UE más cercano. Asegúrate de tener a
mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que tu seguridad y la de otros es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y
disfruta de tu asiento de fieltro con correas de cuero de VFG.



Guide de Sécurité pour le SEAT FELT avec Sangles
en Cuir
Introduction
Merci d'avoir choisi le SEAT FELT avec sangles en cuir de VFG. Ce produit est conçu pour offrir une expérience
de siège chaude et sèche. Il est important de suivre les directives de sécurité et les instructions fournies dans
ce manuel pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le siège en feutre est utilisé uniquement à des fins de siège.
Inspecte régulièrement le siège en feutre pour tout signe d'usure ou de dommage.
Garde le siège en feutre éloigné des flammes nues ou des sources de chaleur extrême.
Évite d'utiliser le siège en feutre dans des conditions humides sans la sangle d'épaule, car il peut devenir
glissant.
Range le siège en feutre dans un endroit sec lorsqu'il n'est pas utilisé pour maintenir sa qualité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le siège en feutre s'il est endommagé ou présente des signes d'usure excessive.
Assuretoi que la sangle d'épaule est bien fixée avant utilisation.
Sois prudent lors de l'utilisation du siège en feutre sur des surfaces inégales pour éviter de glisser.
Si le siège en feutre devient humide, laissele sécher complètement avant de l'utiliser à nouveau.
Garde le siège en feutre hors de portée des jeunes enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage du Produit :1.

Retire le siège en feutre de son emballage.
Vérifie que tous les composants sont inclus (siège en feutre et sangle d'épaule, si applicable).

Utilisation du Siège en Feutre :2.

Place le siège en feutre sur une surface stable et plane.
Si tu utilises la sangle d'épaule, ajustela à une longueur confortable et fixela autour de ton épaule.
Assiedstoi sur le siège en feutre, en veillant à ce qu'il soit correctement positionné pour offrir
confort et soutien.

Entretien :3.

Nettoie régulièrement le siège en feutre avec un chiffon humide pour enlever la saleté et les
débris.
Ne pas laver en machine ni sécher au sèchelinge le siège en feutre ; laissele sécher à l'air libre s'il
devient humide.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du siège en feutre de manière responsable conformément aux réglementations locales de
gestion des déchets.
Si le siège en feutre n'est plus utilisable, envisage de recycler les matériaux si possible.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le SEAT FELT avec sangles en cuir, fais référence aux
informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage du produit ou visite le site Web du fabricant.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profite bien de ton SEAT FELT !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SEAT FELT
con Tracolle in Pelle
Introduzione
Grazie per aver scelto il SEAT FELT con tracolle in pelle di VFG. Questo prodotto è progettato per offrire
un'esperienza di seduta calda e asciutta. È importante seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite in
questo manuale per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il seat felt venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come accessorio per la seduta.
Ispeziona regolarmente il seat felt per eventuali segni di usura o danneggiamento.
Tieni il seat felt lontano da fiamme libere o fonti di calore estremo.
Evita di utilizzare il seat felt in condizioni di bagnato senza la tracolla, poiché potrebbe diventare
scivoloso.
Riponi il seat felt in un luogo asciutto quando non è in uso per mantenere la sua qualità.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il seat felt se è danneggiato o mostra segni di usura eccessiva.
Assicurati che la tracolla sia fissata saldamente prima dell'uso.
Fai attenzione quando utilizzi il seat felt su superfici irregolari per prevenire scivolamenti.
Se il seat felt diventa bagnato, lascialo asciugare completamente prima di utilizzarlo nuovamente.
Tieni il seat felt fuori dalla portata di piccoli bambini quando non è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Disimballaggio del Prodotto:1.

Rimuovi il seat felt dalla sua confezione.
Controlla che tutti i componenti siano inclusi (seat felt e tracolla, se applicabile).

Utilizzo del Seat Felt:2.

Posiziona il seat felt su una superficie stabile e piana.
Se utilizzi la tracolla, regola la lunghezza a un livello confortevole e fissala attorno alla spalla.
Siediti sul seat felt, assicurandoti che sia posizionato correttamente per fornire comfort e supporto.

Manutenzione:3.

Pulisci regolarmente il seat felt con un panno umido per rimuovere sporco e detriti.
Non lavare in lavatrice o asciugare in asciugatrice il seat felt; lascialo asciugare all'aria se diventa
bagnato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il seat felt in modo responsabile in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Se il seat felt non è più utilizzabile, considera di riciclare i materiali se possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza riguardanti il SEAT FELT con tracolle in pelle, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione del prodotto o
di visitare il sito web del produttore.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi il tuo SEAT FELT!



Sikkerhetsinstruksjoner for SEAT FELT med
lærremmer
Introduksjon
Takk for at du valgte SEAT FELT med lærremmer fra VFG. Dette produktet er designet for å gi en varm og tørr
sitteopplevelse. Det er viktig å følge sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene som er gitt i denne manualen
for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at setefeltet kun brukes til sitt tiltenkte formål som et sittetilbehør.
Inspiser setefeltet regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Hold setefeltet unna åpen ild eller ekstreme varmekilder.
Unngå å bruke setefeltet i våte forhold uten skulderrem, da det kan bli glatt.
Oppbevar setefeltet på et tørt sted når det ikke er i bruk for å opprettholde kvaliteten.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk ikke setefeltet hvis det er skadet eller viser tegn på overdreven slitasje.
Sørg for at skulderremmen er sikkert festet før bruk.
Vær forsiktig når du bruker setefeltet på ujevne overflater for å unngå å skli.
Hvis setefeltet blir vått, la det tørke helt før du bruker det igjen.
Hold setefeltet utenfor rekkevidde for små barn når det ikke er i bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Pakking ut produktet:1.

Fjern setefeltet fra emballasjen.
Sjekk at alle komponenter er inkludert (setefelt og skulderrem, hvis aktuelt).

Bruk av setefeltet:2.

Plasser setefeltet på en stabil og flat overflate.
Hvis du bruker skulderremmen, juster den til en komfortabel lengde og fest den rundt skulderen.
Sett deg på setefeltet, og sørg for at det er riktig plassert for å gi komfort og støtte.

Vedlikehold:3.

Rengjør setefeltet regelmessig med en fuktig klut for å fjerne smuss og rusk.
Ikke vask setefeltet i maskin eller tørk det i tørketrommel; la det lufttørke hvis det blir vått.

Avfallsinstruksjoner
Kast setefeltet på en ansvarlig måte i samsvar med lokale avfallsreguleringsbestemmelser.
Hvis setefeltet ikke lenger er brukbart, vurder å resirkulere materialene hvis mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller sikkerhetsbekymringer angående SEAT FELT med lærremmer, vennligst referer
til produsentens kontaktinformasjon som er oppgitt på produktemballasjen eller besøk produsentens nettsted.



Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsinstruksjonene. Nyt ditt SEAT FELT!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Mata Siedziska
SEAT FELT
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup maty siedziska SEAT FELT od VFG. Nasz produkt zapewnia ciepłe i suche miejsce do
siedzenia, a także jest wyposażony w wodoodporne impregnowanie. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że mata jest używana zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj matę pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jej bezpieczeństwo.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu, aby zminimalizować ryzyko uszkodzeń.
Nie używaj maty w warunkach ekstremalnych, które mogą prowadzić do jej uszkodzenia.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Mata jest przeznaczona do użytku przez osoby dorosłe. Dzieci powinny być pod stałym nadzorem
dorosłych podczas korzystania z produktu.
Unikaj kontaktu maty z ostrymi przedmiotami, które mogą ją uszkodzić.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj maty i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Rozłóż matę na płaskiej powierzchni.
Upewnij się, że mata jest odpowiednio umiejscowiona i nie przesuwa się podczas użytkowania.
Jeśli korzystasz z paska na ramię, upewnij się, że jest on prawidłowo zamocowany.

Użytkowanie:2.

Siadaj na macie w sposób kontrolowany, aby uniknąć poślizgnięcia.
Po użyciu, jeśli mata jest mokra, pozwól jej wyschnąć w przewiewnym miejscu przed schowaniem.

Instrukcje Utylizacji
Mata siedziska SEAT FELT powinna być utylizowana zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wrzucaj maty do ognia ani nie pal jej, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych oparów.
Rozważ oddanie maty do lokalnych punktów zbiórki, które zajmują się utylizacją materiałów tekstylnych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania maty siedziska SEAT FELT,
prosimy o kontakt z lokalnym punktem sprzedaży lub producentem.

Zgłaszanie Produktów Niezgodnych z Bezpieczeństwem
W przypadku zauważenia jakichkolwiek niebezpiecznych sytuacji związanych z produktem, zgłoś to
odpowiednim władzom.



Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Życzymy przyjemnego użytkowania maty siedziska
SEAT FELT!



SEAT FELT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa SEAT FELT istuimemattoasiakkaaksi! Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta
käytöstä ja huollosta. VFG:n valmistama istumamatto on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja suojaa. Lue
ohjeet huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan istumiseen. Älä käytä sitä muuhun tarkoitukseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta ilman aikuisten valvontaa.
Vältä tuotteen altistamista voimakkaille kemikaaleille tai teräville esineille, jotka voivat aiheuttaa
vaurioita.
Jos tuote saa kosteutta, anna sen kuivua täysin ennen seuraavaa käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä istumamattoa vain tasaisilla ja vakailla pinnoilla.
Varmista, että olkahihna on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä, jos tuote on varustettu hihnalla.
Älä jätä tuotetta suoraan auringonvaloon pitkäksi aikaa, sillä se voi vaurioittaa materiaaleja.
Vältä istumista terävillä esineillä tai vaatteilla, jotka voivat repiä tai vahingoittaa istumamattoa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta istumamatto tasaiselle pinnalle.
Jos käytät olkahihnaa, säädä se mukavaksi ja varmista, että se on riittävän tiukka, mutta ei
epämukava.

Käyttö:2.

Istu matolle varovasti, varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voisivat aiheuttaa tasapainon menettämistä.

Huolto:3.

Puhdista istumamatto säännöllisesti kostealla liinalla.
Vältä voimakkaita puhdistusaineita, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.

Hävittäminen
Kun istumamatto on tullut käyttöikänsä päähän, hävitä se ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet
kierrätyksestä ja varmista, että kaikki osat hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä
tuottajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota lisätietoja ja tukea.



Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu noudattamaan EU:n yleistä tuotesuojelusääntelyä (GPSR). Varmista, että olet
tietoinen kaikista mahdollisista vaaroista ja noudatat annettuja ohjeita turvallisen käytön varmistamiseksi.



Säkerhetsinstruktioner för SEAT FELT med
läderremmar
Introduktion
Tack för att du valt SEAT FELT från VFG. Denna sitsfilt är designad för att ge en varm och torr plats att sitta. För
att säkerställa en säker och korrekt användning av produkten, vänligen läs igenom följande
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten före användning för att säkerställa att den inte har några synliga skador.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Håll produkten borta från öppen eld och andra värmekällor.
Förvara produkten på en torr och sval plats när den inte används.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte sitsfilten om den är blöt eller skadad.
Undvik att använda sitsfilten på hala eller ojämna ytor för att förhindra att den glider.
Om du använder axelremmen, se till att den är ordentligt fäst och justerad för att förhindra olyckor.
Håll produkten borta från barn utan tillsyn, särskilt om den innehåller remmar som kan orsaka kvävning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av axelrem:1.

Om du väljer att använda axelremmen, fäst den i de angivna fästen på sitsfilten.
Justera längden så att den sitter bekvämt över axeln utan att vara för lös eller för hård.

Användning av sitsfilten:2.

Placera sitsfilten på en plan och stabil yta.
Sätt dig ner försiktigt och se till att filten ligger platt under dig.
Om du använder axelremmen, se till att den är korrekt placerad för att ge stöd.

Underhåll:3.

Rengör sitsfilten med en fuktig trasa vid behov.
Undvik att använda starka kemikalier eller blekmedel som kan skada materialet.
Kontrollera regelbundet för tecken på slitage och byt ut produkten om den är skadad.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av textilprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens
modellnummer till hands för snabbare hjälp.



Viktig information
Denna produkt är inte avsedd för användning av barn under 3 år utan tillsyn av en vuxen.
Var uppmärksam på att produkten kan innehålla små delar som kan utgöra en kvävningsrisk.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av din SEAT
FELT. Tack för att du valde VFG!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SEAT
FELT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sedací plst SEAT FELT od VFG. Tento produkt byl navržen tak, aby vám poskytl
pohodlné a suché místo k sezení, a to díky kvalitnímu zpracování a vodoodpudivé impregnaci. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte následující pokyny a bezpečnostní informace, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen. V případě poškození nepoužívejte.
Udržujte produkt mimo dosah dětí bez dozoru dospělých.
Při používání produktu dbejte na to, aby nedošlo k jeho sklouznutí nebo posunutí na kluzkých površích.
Neumísťujte produkt na zdroje tepla, jako jsou radiátory nebo otevřené ohně.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte sedací plst pouze na stabilních a pevných površích.
Při používání ramenního popruhu dbejte na správné upevnění, aby nedošlo k jeho uvolnění během
používání.
Nepoužívejte produkt jako hračku nebo pro jiné účely, než je určen.
V případě jakýchkoliv známek poškození ihned přestaňte produkt používat a kontaktujte výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava místa použití:1.

Ujistěte se, že místo, kde budete sedací plst používat, je čisté a suché.
Zkontrolujte, zda je povrch, na kterém bude plst umístěna, rovný a stabilní.

Použití produktu:2.

Posaďte se na plst tak, aby byla rovnoměrně rozložena na povrchu.
Pokud používáte ramenní popruh, upevněte ho kolem těla tak, aby byl pohodlný, ale dostatečně
bezpečný.

Údržba produktu:3.

Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení.
Čistěte plst podle pokynů výrobce, abyste zajistili její dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Na konci životnosti produktu se ujistěte, že je likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je to možné, recyklujte materiály, které nejsou kontaminovány.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a zdraví při používání našeho produktu. Vaše bezpečnost je pro nás
prioritou.
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